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 ОВОРЕВ  МІГ.

 Іт.  Ше.  Оівіүісі  Сои  оў  Јаўни.
 Ше  Соо  апӣ  Сһаһеһк,  Ев-

 е  һа  Іауазінеа  Мш-
 УҰаи-

 Тп  Ше  таЊег  оѓ

 +аје  апі  Ргорегіу  оё  0
 Паг  Маіѓуаһ  МийПаг  аак  Р.  Амивиои
 магропе,  бесеавеј.

 Тевіатешіагу  |  Хо.  403.
 Јигізфісііоп.

 Тв  шайет  сошіпе  оп  Ёог  Дікрова]  ђеѓоге  Р.У.
 СопоИу,  Екд.,  Оівітісі  Лііее  ої  Јаіїпа,  оц  Ше  261
 Чау  өЁ  Кеһтпагу  1891  іп  Ше  ргезенсе  оё  Мг.  Т.

 М.  Татроо,  Ртосѓот,  оп  Ше  рагі  оё  е  рейопег
 Магу  Агон  аПаѕ  МийасһіріШу  апд  Шә
 Айіаміі  оё  КаігауаіоеріПу  Атшнаваіеші  Дайе
 Юе  2810  Шау  оѓ  Герђтату  1891  һауіпа  һееп  теа0
 ісін  оміетеі  ііаі  #һе  ваї  Магу  Агшаітопа  аіінв

 МиһасшріПу  аз  мідоу  оў  Ше  фесеавей  ік  ешійі-
 Чтіцівіег  Ше  евіаїе  оѓ  Ше  аЁотеваій  ТПа-

 ш  МшШаг  Миііаһ  Мойһат  аав  К.

 гоп  һег  Фесеаве0  ШиѕБапд,  апд  і  ів  Ви  ег

 ютјегей  Еа  Геіівів  оў  Айтіпнікігайоп  һе  нтацќей

 Фо  Ше  ѕаі]  Мату  Атшвов  5  МитаеіріЛу  о
 айшіпівіег  іе  Каа  пимевв  ви  іепі  сапбе
 Ъе  һлеп  іо  Ше  сопітагу  оп  ог  Һеѓоге  Ше  20Һ
 йау  оѓ  Магсһ  1891, з  СОХОтҮ.

 Фаіна  26һ  Кеипагту  1891.  ївімісі  Јидее,

 ОЋБЕВ  МІГ,

 Та  ће  Оізігіві  Соигі  оў  Јајўпа.

 їп  ће  таіег  оё  е  Соодв  апа  Оһаііе]в,  Евіаіе

 апі  Ргорегіу  оё  һе  Іаіе  Наппаһ  Тһапрат  ог
 АтаГу  Хогіһ,  Десеавед,

 Пезаленану  х
 Јигівіісііоп.  4
 Сутун  Р.  АшгегеП  оё  ОойооуШе в  Из.
 1.  бапратарие  ТШуашра]ат  оѓ  АгаІу  Монї  &

 9,  УзШаттау  ідом  оЁ  Уейіуа]ое  Капараіһі-

 ріПу  оё  АгаІу  Хог.  Везропіепів
 Тһїв  таер  соліпе  оп  Жог  Оівроваі  һеѓоте  Ра-

 іс  УУШатш  Сопоїу,  Ендиіге,  Півітісь  Јийре,  он

 Фе  20  йау  оё  Кеђгпагу  1801  їп  Ше  ргевепсв  оѓ

 Мг.  Т.  М.  Татроо,  Ргосќог,  ой  Ше  рагі
 оғ  Ше  Реіііопег,  Сугиь  Р.  АпкеѓеП  оё  ОодооуШе,

 апі  ће  айіатіў  оЁ  іе  ваіі  Сугив  Р.  Апке!еП,
 Да(еф  17!  Геһ.  1891,  һауіпе  һееп  теа,  ії  із  Пг-
 сІагей  аб  һе  ваја  Рейопег  Сугив  Р.  Апкеке
 ої  Оойооуіе  ће,  ап  ће  ів  һегеђу  Дес1агеј  епі  Пед
 ав  їе  мівһапі  оё  іе  ваій  ішіезіаіе  Іо  уг  Іеііеів

 өЁ  Айтіпівітаііоп  Ко  Ше  екіаіе  оЁ  іе  ваї]  Таіе

 Наппаћ  Тһаптат  оЁ  АтаІу  Хогіћ  івзпей  (о  іт
 ит1евв  Юе  аЛоуе  пате]  Вевропаенв  ог  апу  оћег

 ретвоп  ва,  оп  ог  ћеђоге  Ше  241ћ  Дау  оё  Матсћ
 1891  вһоҹг  вийіеіепі  сапве  іо  іе  вайівіасііоп  оё

 Шів  сойт,  їо  Ше  сопігат

 о.  399.

 Реййопчг,

 Г,  ҮҮ.  СОХОҮ

 Пів.  Лийее, Јата  20  Геђ,  1891.
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 єл  (0560  5  2  601шлй  д)!  006  ип  6б  (60  ш
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 Фетлі  зп  апан  Мв  ави  щаз  шву
 ајот  ви  ӯ.  Өвс  й  њї  апій  ё  Фетпаљл
 ибт  у  е  Д  бр  во  шеу  фишо  шп
 Ш”  18  а.  цем  Фр  уот  9  у.  айёр  га
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 өјәзш  ъи  5  5  Ро0ОЛШ  в  550
 ш).  @ајбубиш  арр  ЦО  е  ајари
 изи  ё.

 ЭЦ  Ў  зб.

 тањ  Ф  (б  обаве  а  изе
 12  шю  з  е  195  алеи  (ВИ  оа  вант
 шс  В  +9  аша  њасептә  Ф  ашап
 60И  Б  ЊОЛ,  Буй  6)  т  шп.
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 200  ві  тко  у
 125  олвву,  иви  в,  решт.
 600  =:  їг  вы.
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 399  ош  зб  вши.

 Сойш  пв5  јет  Яр  2.
 ВО  оф  шоби  вор,  жаша  екг
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 ашата  З  З  2161.
 50  4  «иа:  вв.

 вар  (р  б  15  21,510.
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 @фипћ  њав  Ой  9и  Сосо  вом  вап  Фл
 вв  Щй  өӰ  ови  в  Селі  э  жав  о  Би
 #5  ШП  эпе  а)  0Пт  аб  25)  60  Зам
 бав  Ф  абба  пфапаја  П  В  Сӱд  Сһи
 ЄП  әп  воп  0.

 юр  арц  Сай,
 @Л5)  0  50  0  е  Һа.

 Тһо.  М.  ТУ  10

 Гог  Сомі,  Аеп,

 тэ  +  Ь

 сса1  апі  Сіепега!,

 —  Пв.  Кохојли,  уге  аге  вому  то  ваг,  мела
 гом  т  ели  Иін  енггілде  оп  ФШ  тій  іна.  аі  іпўцгеі
 во  Бегоиа  Ту  ня  То  0е  ипие  то  ние  о  Мих  јин
 не.  Ог.  Мийикитшиси  ћәв  соте  Коне  Милајҹу

 Ф  асг  бог  ит.  Хінсе  сота  һе  һае  һан  ихо  роху
 мечета  ехэ  інаопя  1  пен,  опе  а  МеПоге  оба
 Шаг  мй  И  и  а  е,  апӣ  ап  ай  Вацісоца,
 кг  а  мошап  у  һо  уав  Шана  то  нуе  На  [сеи  ројкол,

 —  Мг.  Ј,  В.  Си,  ће  Ијгесіог  о  Риые  Гивігис-
 Поп  із  оп  а  мікі  о  Јан

 —  Гһө  ЮОіғееіог  оГ  Рите  Уогк  із  ако  ін  Јана
 аі  ргезент

 —  бинй  зћозтегв  ог  гаіп  Геі  Зајфигбау  апд  Молу
 мегв  егу  Шепейсіа!  Фо  (е  Фгў  еаіна,

 —  Мат  ік  п  гойзіопа  ипіта!,  П  ів  яаій  Кліа  јп-
 Фіеіа)  Гинечопигу,  ін  бШпд  пр  ће  соитип  ипјег  Ье
 Ме,  геђујот,  іп  һе  пепҹив  гејше  гесепу  тада
 гое  по  теозоп.  УУе  сапап!  фос  Гог  Ше  соггес?-
 пв  оГ  Шевгигетеп.  Ви  пев  ор  аі  һе  Ф  о,  іе
 пев  пог  песея-вгіу  Гоом  њаё  Һе  Пав  по  гећріоп  іп
 Пів  һеагі,  Іх  тау  Бе  1һаг  һе  вїтріу  шёлиі  аі  Йн:  фовз
 пог  Б+Јопе  0  апу  рпгіси]аг  івпошіпнііой.  Сот.

 —  Ог.  Ј,  Н.  Млнвтон,  Іей  Гог  Епа  Іапф  оп  Ше
 121һ  іпх.  Оп  Ше  еуе  оГ  Піе  дерагіцге,  коте  реп-
 Пешеп  іп  Ше  Том,  авзетіей  аі  ма  геяійенсе  аі

 Равитоцг  апі  ген  ап  лагезз  1Шапбіпо  Біт  Гог  Ніз
 вегуісея,  ап  пз  а  тарк  о  арргесіноп,  ргевепіей
 Міт  а  рве,  Іп  һа  Ферлефиге  Ше  Јайии  реор!е
 һауе  Тоз  а  уе  дип  еф  Кигорелп  досјог.  Не
 сате  001  йз  а  Мейса)  Мівејопагу  міла  10  ео-ор-
 еге  йй  ипу  Мізвіоп  Боду  аі  инаи  төге  іа
 а  аоо00  Леја  Гог  Ма  могк,  агре  Детал  Ког  һіз  вег-
 хісев,  (һе  реоріе  иітігей  һів  зкіН  апі  Іоуей  һіш,
 уе!  һе  Іей  һів  мог  апд  геїшгиѕ  һоше,  И  іза  бист

 Шаг  а  шіввіопагу  Фосіог  ів  кей  Бу  апд  пееіей  Іг
 Ше  реорІе.  Рһе  Соіопін  виешеоп,  һо  із  Ше  Соу-
 егптепі  Посіогу  Пав  10  вирегуіве  һе  ітейісці  уогіс
 ог  ће  мое  Ргоуіпсе  меһ  вопзізів  о  цг  агра
 Ш  кіісів  —  Майииг,  УеанКкиГат,  МиПИаијуод,  ала
 Ја  иа,  Ме  саппођ,  тһегеЛәгә,  Пе  ехресіед  {о  ге-
 тап  іп  а  рагісиінг  йівігісі,  аі  а!  тез  апі  аценсі
 іо  сивев  ав  ешегиепеу,  гефшіи.  ау  цп  зк.  С.

 —  Шзткіст  Ёнсімкин,  Мг,  Мейату,  Фізігісі

 епигичг  оГ  Уе/апаиат  аз  зиесее)е0  (Һе  Гав  Мг.
 Атину,  Мг,  Час  Вгійе,  Ше  Оігесіог  оіРође  Уогк  в

 ерии  ми  тз  тоху  іп  Јан,  оп  Мв  регіофіси!
 уи  мі  шіве  һіз  изей  апа  ейісіет  ивзізіши  Мі,
 МА  шко.

 —  Тнк  Снонмакам  Манкет,  ме  епс,  кав  Шен
 гешихе  Юа  Фізіисе  оуегла  дпагіег  оба  тие  10
 Ше  нонй  обће  08  таге.  Огсе  ШеГоге,  ваше
 Һу  уейез  10,  (н  шюшүкеб  уаз  гетоуей  Ф  Мана

 Каш  ис  Шз  іңвтіраиниў  оў  коте  іпиепиіа  |  рагіў  апа
 Шеп  гекіогей  іш  пе  оі  ве.

 Тнк  Раи  Тах,  ін  Сеуан  ів  поі  і  Бе  иһав  ней
 типТезя  о:Пег  хайол  Фе  <ирккиишед,  Сеу.  ОВ.

 Фһе  ргезепт,

 —  Гнь  Івьако  ов  Окект,  "Ле  шарікігіце  ої
 Кпутв  ів  поу  ови  е  сігеніг  соні  Шеге,  һе
 феор!е  ін  ўепьгаЇ  киет  гош  миті  аі  сап  апі  (айінге
 оГ  бгу  гата  сгорз  Ле  Соуемииен:  е1  ои  а
 ргопиве  10  нуе  и  гериае  Бош  сотіисшіоп  Ве-
 #хуеен  Ое  анай  Каця,  Зисһ  а  еоанинсшіоа  мош

 жога  атепі  Гсі!ту  ә  (е  рог  таІаиіегә  10  боше
 тө  Јаа  ап  Бау  Шејс  бао).  МӱЧеп  Шит  ргоніиве
 м  Ве  Вией,  ме  саппоф  зину.  Сот.

 —  Ге  Реагі  Мізһегу  хошин  псей  оп  һе  91  ізі;
 апи!  |з  воїн  ой  һиссеззГиПу,  Ие  атоипу  гейае
 Фи  Шуе  Науь  Пав  Овер  Шз.  58,617.  һе  ргісез  Мун
 0  ен  Һідһег  Шап  ехресині.  Виш  оп  ө  10  Ше

 шегећниих  теГивей  1  ШИЇ  оо  мея,  ап  Ше  оув-
 егз  уеге  оп  у  іп  раго=ајі,  ав  ір  уаз  Шопађу  трас
 еге  иав  а  сошіирајон  аонд  Ше  Биуега,  Те
 зиіенфанее  1а  уегу  Таган,  А  Ийивииӣ  Агав  фуга

 саше  Гош  Ши  Регхіци  дш  о  шке  рагіне  ие  байнуу,
 Ши  Ше  Фнуегитенс  Аел  һук  погрицуе  Шелт  б
 Ш  р1апе,  Шесиихе  (еу  тиде  во  шисћ  ігойіе  Ганг
 усі.  Ману  ов  Шеш  вие  ваге  и  Раиілбан  аі
 Зшреоги  аи  ағе  рои  Ше  гезиіеліз  і  еар  ог
 Шњкіс  уез  иий  ргорегіу.

 —бео1Ат.  Мевтіубе.  АЂоці  Ше  тіййіе  ої  1азі

 топіћ  Шеге  уеге  көүега]  теопев  һәй  ін  Ше

 еуап  Рена  Сішгеһ  үгесеејеі  Бу  орел  ајг
 ъегүісев  пеагіу  уёгу  Фау  іп  Ёгопі  оғ  гіе  єһцкеһ
 Ъогћ  ог  сІшієапв  апа  Фог  поп  сһтівіапе.  Тһе  таб!

 іпев  уегеа  Цешіей  Бу  Шиітейв.  Гаі  іе  Ы  інр  оі
 Сой  теве  оп  ійоѕе  тееп  Пав  Ьееп  зош  һу
 е  Ғасё  Шак  аһоці  40  щшайа  Шеіг  сопѓвзвіав  аці

 вощги  рагіов  нош  Со,  Моге  Шап  а  бозеп  уоуњ
 реоріе  һауе  ееп  теовіуей  іпіа  Ше  уівіЫе  сімітеһ

 Һу  Барыт  апа  ете  ате  в  воше  сапдідабев  Қог
 Ьар  иш  шијег  шаіпіп.

 —Риттооң.  Оц  Һе  27  ито  уге  һай  а
 ‘вав  сопуешіол  Пеге,  З  шінзіонагіев,  2  шіввібп-

 у  Іа{ев,  шіпівіетвапі  шапу  оЁ  е  шівзіоп  аеепів
 аші  Таушеп  Рош  Јана  ап)  Роіпе  Редго  уівііеа
 аП  Ше  уШаеевзопдід  во  Риооғапі  Аѓвћеіое

 сігеціів  апі  һеій  іШгеё  ковре  теейіпев  іп  сепа)
 ріасвв  іп  Ше  пооц,  айй  іц  Ње  еуепіпі  а  уёгу  впс-
 кез6  шееііпу  уйй  а  ооу  вагі  оё  ађош
 200  вө  уаз  пе]  іп  һе  Рийоог  еһвећ,  афгез-

 е]  Бу  Ше  Вгаһшіп  сопуегі  апі  оһеге,  Те  рео
 ріе  Іоокей  витртівей  еи  Шаб  Втаһтіп  ипувіейі
 Ніпіцівш.

 —  Мі.  В.  Р.  Навіїпия  м  М

 апі  Ше  еу,  Н.  С.  Навйнав  апі  Ғатііу  Іей  Кап-
 езаиішгаі  һу  Ше  5.  а  оп  һе  тогпіпе  оЁ  іф
 Іт  апа  ехресі  Фо  ваШ  Ёгот  Сојотһо  од  Һе  24:

 Уе  угіз  Шёш  а  а  |Мвавац\,  јошгпеу  айд  а  зрвейу
 геішгп  Ёог  їһозе  їо  сап  соше,

 К.  №.  Навіпа

 ТотАт,  АвБттчкхсю

 Тһе  #ётрегапсе  тоуегепі  ів,  уе  Ъо]івуе,  тариі
 Ту  ашшіпе,  тоц,  іп  Миеапі.  А  ѕресіа!  еіўогі
 Ъо  епії5е  Ше  вутраМнев  оЁ  уоипе  тел  уа  тайө

 аћош  а  шопіш  азо  Пу  е  Хайібпа!  'Тетрегапсв

 І.елеце,  Бу  һо|діпе  ппеетев  іп  уатіоів  рамів  оѓ
 Гопдфоп  аг  м  һісһ  ӱз  виһјеоБ  уга5  ргезепіеф  һу
 шеаи8  оѓ  Ње  шоѕг  аМе  афубсакев  о  тоіа]  ађвкіі

 пецсе,  Тһе  еуіїв  оѓ  іш(етрегапсв  Бвіпе  Шо  вате
 іп  еүегу  сошигу,  Үе  Оевіге  іо  вее  ове  өүін
 сћескей  етө  ан  ӨП  ав  іп  прапа.  Вик  уе  Резо
 Шак  Ше  агілкіпэ  һаһіё  ів  іпогеавіпе  іп  Шів  Тана
 Үе  дуе  поі  Ње  Наигев  Фот  Тав  уат,  Ыі  уга  ћи
 Шаѓ  іп  1880  Шю  теуешце  асаиігей  һу  Ше  (фоуему

 теп  оЁ  СвуІоп  Ёгот  Ње  ваІв  оѓ  Псепевв  Гог  атаск,

 тиши,  апа  ќойду  уаз  Цв,  88,340  тоге  Фал  То  рге
 уіоця  уеаг,  ІЁ  Ње  тепів  ве  һіеһем,  досё  і  пог
 іпііедіе  Шав  (һөгө  іва  рїеаіег  Фетапа  Гог  і

 Фі?  Ав  Топ  аз  еге  ів  а  фетапа  Вог  15  Шер

 УШ  һә  оши]  воте  уау  Ко  вирр1у  һә  Четилпй,

 "Ге  кигевв  уау  о  віор  Ше  гае  ік  фо  регешие
 шеп  Го  ађвгаін  Кот  фик.  Уе  һа  ків  ох
 ітасіз  Ёгот  Ше  аййгеввез  іп  Ёшішге  піниђегв:
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 ௫௧ம்  புத்தகம்.]  யாழ்ப்பாணம்,

 உதயதாரனக்
 க௮௯ச  ம்  ஹூ)  பங்குனி  ம  சர்  உ.

 யாழ்ப்பாணம்.

 முத்துக்குளிப்பு.  Pel  fishery.—தற்கா
 லம்  டலங்கை  இந்திய  மாந்தர்  மனங்கவள  வீழ

 கொள்வது  முத்துக்குளிப்பாதலால்  அதையே  முத

 ன்ல  மபெறவைத்துச்  சிலவெழதுவம்.  அதிபஜ்க

 ள்,  பொலிஸ்வீரர்கள்,  தனவந்தர்கள்,  உத்திபோ

 அஸிதர்கள்,  வர்த்தகர்கள்,  கமக்காரர்,  வேஹகார

 ர்,  சிறியோர்,  பொயோர்,  கச்சேரி,  கோடு,  சீற

 ச்சா,  பொக்கிஷசாலைகள்  யாவும்  யாரும்  சற

 ந்திருக்க,  ஒரிடத்தில  மறிச்சுக்கட்டி  வைத்திருப்

 பதால்,முத்துக்குளிப்புடடக்கும்  மறிச்சுக்கட்டி  யை

 ச்  சிற்றுரக்கொண்டு  வர்திரங்கயிருகிகுங்  காத்தி

 நங்கொண்ட  ஓர்  டமாசதானி  யென்போம்:

 இச்சிறுச்ரத்தில்  இப்போது  ஆபீரக்கணக்றான

 குடிசனர்கள்  வந்து  வாசம்  பண்ணியிருக்ஃரூர்கள்.
 இவர்கள்  யாவரும்  குசாலாயுண்ணவும்,  உடுக்கவு

 க்,  பூசவும்,தயிலவும்,  பானம்பண்ணவும்  கல்லல்

 யாப்ராப்  புடவைகளும்,  அர்சியாதி  பலபண்டங்க

 ளும்,  தைலவர்ச்கங்களும்,  கட்டிடங்களும்,  நீர்ஙி

 வ்களும்  தாராளமாய்  அதிற்  தேடஃகிலழிசன்றன.

 குளிககந்  தோணிகளுடன்  குளிகாரர்  போதுமோ

 அமெனக  கீஹாக்கரை,  தூர்றுக்குடிகளால்  வாத்
 னர்.

 பதினாயிரம்  இருபதினாயிரச்துக்  கிலக்கான  பாறி

 ய  வர்த்தகர்,  குட்டிவர்த்தகர்கள்,  நூற்றுக்  *ணககி

 ல்  வந்து  தோற்றினர்.  குளிக்கும்  நூணங்களல்

 நின்று  மேல்விசாரணிபண்ணுங்  கற்பித்தான்

 தொன்னன்  முன்சென்றிருக்கத,  தமைந்ன்று  சிப்

 பிலிற்பன  வாசக்ஈரியங்க  ஹா  நடத்தும்  ஏசன்றரு

 ம்  கொட்டுகளுக்கு  அதிகாரியும்  பின்னர்ப்போக

 ததற்கிடையிலே  எங்கச்சேரியாலும்  மன்னுராலு

 ம்  காரியகாரரஞ்  சிருப்பரும்  பின்சென்றார்கள்,

 எத்தணவயோ  மன்னவர்கள்  தலங்கியசபையி  |

 லே  தம்யர்தியை  மணமுடித்த  வீரகெம்பீர  நளச்  |

 சக்சரவர்த்தியைக்  கவலத்துப்பிரிக்கச்  சனீசுரன்

 தவலவிரிலகோலமாய்  ஒடிவந்தாகென,  எல்லா

 செப்பமாய்  ௩டக்கலிருக்குடு  *  மயம்மோக்கி  ஆம்

 மையும்  வன்மை  §ாட்டப்  பார்க்ச்றது.  நல்லர்

 க்குண்டுபட  உடனே  அவர்கஷாப்பிரித்துத்  தணி

 யீடம்வைத்துப்  பரிகரிக்கிறர்கள்.  நீவந்தால்

 உன்னணயும்  விடோமேன்று  போனவருடச்  சல  ப

 ங்கலக்கீன  பேதியையும்  நிணந்து  வைத்தியர்

 அற்றிக்க  வையும்  படைஞரும்  அமறைகூலி  ரநிந்கின்
 =

 ந்வ  குளிப்புத்  தொடங்கிற்று  முதற்போன

 தோணிகள்  கொஞ்சமாயிஜம்  அடத்தநாட்போ

 ன  தோணிகள்  மெத்த.  இம்முறைப்  பரீட்சைப்

 படி.  அ  பிரஞ்சிப்பிக்கரூபா  ௩௪  கணக்கிட்டார்கள்.

 இம்மதிப்பு  நிஷைக்குமென்று  சொல்லக்கூடாது.

 சனங்களின்  கட்டுப்பாடு  பெளத்தால  விஜ

 சறுக்  கம்,  தனித்தனி  எனக்குனக்கென்று  வர்த்

 தகர்  சலரிமிர்த்தினால்  ஏறும்.  சிப்பிச்கும்  டம்

 முறை  காசுதானே  ஒருவர்த்தசனுக்கு  அவனது

 வேணக்காரன்  சகுணியஞ்சசெய்தான்.  எண்ணூறு  |

 பாய  வாயீவிட்டானாரம்.

 ௯ம்  கபம்  தேதிகளில்  நடர்தசளிப்பால்  அர

 சாட்சியார்க்குக்  கீடைத்த  சீப்பி,  ௪.௪100௦.  இவ

 ற்றை  விற்றுக்கண்ட  ரூபாய்  ௧௬,௬௮௮  அயிர

 மொன்று  முன்பின்  நாற்பதைம்பது  ரூபாயில்  வி வை  யேறிற்று.  |
 ஏஸ்திங்ஸ்  ஜயர்.  —  Ry,  R.  6.  Hastings  —  |

 சிலமாசங்களின்முன்  காவஞ்சென்ற  ஏஸ்திங்ஸ்  |

 பண்டிதரின்  சீரேட்டபுத்சிரரும்,  உடுப்பிட்டிப்  பெ

 ண்பாடசாவஹத்  தஹலவரமாகியகன  கதங்கும்  இறிச்  |

 சேட்  ஏஸ்திங்ஸ்  ஐயருர்.  மணவியும்,  பிள்ஹகளு

 ம்  செனனசீபமக்குப்  பிரபாணப்படுகின்றார்கள்.

 இவ்வூர்வந்து  பலவருடங்களாதவிற்  செனனஞர்
 சென்று  சிலகாலந்தங்கிப்  புதுப்பெலம்பேற்றுப்

 கக்கம்  இ

 போல்வது  பத்தாவே  'டூந்  தந்தையோடும்  பிரயா

 ணப்பட்டுவந்த  பத்தினியும்  புத்ச்ரியும்  அவரின்றி

 யிப்பே  ௮  செல்வதாயினும்,  புத்திரசகோதா  சந்ரி

 தியில்  அவர்கள்  துன்பம்  ஒருவாறு  சார்தியாதும்.

 இவர்க  ளாடு  தெஃலிப்பமழைக்  கைத்தொழிற்

 பாடசாவலக்  கர்த்தரான  கனம.  சிமிது  ஐயரின்

 புத்திரியுமொருத்தி  தம்பேற்றுரைப்.  ரிர்து  மித்திர

 பொடிருர்து  சவவிகரசச்  செனனதே  சம்  போச்ன்

 மூர்.  ஊ௪ம்வக்  ப்பல்மார்க்கம்  சொழபபினி

 ன்று  இவர்சள்  பிரபாணமபாக  முர்தநாட்  காஙகேச

 ண்துறையிற்  கட்ப  :லறினூர்கள்,

 இவர்கள்  சீந்தாயாத்க  ௦  ரயாய்ச்  சேனனமா$
 செல்லவும்  மறுபடி  கிரு:  பிவரவேண்டியபேர்  ரற்

 சுஃத்தோழ  சரும்பவும்  தேவன்  இவர்கள்  பிரபா

 ண்த்படதை  ஆசீர்வதிப்பார  க

 மாஸ்றன்  வைத்தியர்.  —  Dr,  asston,—

 அருமைகாண்பித்துச்  சிலமாதத்  தங்கலால்  ஊர்

 க்குப்  பிரயாணப்படச்  சமுசாரசகிதமாய்ச்  சேன்

 றவாமம்  கோழும்புச்குப்  பிரயாணப்பட்டார்.  அவ

 ர்வருகையோடு  கிளம்பியவைகள்.  சமும்பீப்போக

 மானிப்பாம்மிஷன்  வைத்தியசாகலமாத்தீரம்  இரு

 ந்தபடி  யிருக்கீன்றது.

 அவுலந்துபண்டிதர்.  —  Dr.  5.  W.  How-

 பாப,  அடமனிமலவாசக்  சேடிப்போன  அவல்

 துபண்டிதர்  பாரீயார்சகிதமாய்ச்  சென்றவாரம்

 வட்டுக்கோட்டைவந்து  சேர்தூர்.  ஒஏ  றல  ரமா

 பெற்றது  கடையய  எ  வகுப்புமாணுக்கர்ஹவ  03  த

 வீஈமந்ரோர்  பிரதமடரீட்சையிற்  சீத்திபெர்றர்கள்.

 வித்தியாகர்த்தர்.  ~  he  Director  I.  |  s-

 ராபடீப்n  —  தமது  பாமரிப்பின்கீழள்ள  ப:டசா

 ஹச்  பார்க்கவும்  குறைங்றை  செரயவும்

 முன்பின்  இரண்டமாகச்  சுற்றோட்ட  த்திற்  பிரயண

 ப்பட்டார்.  கல்டித்தெருமார்க்கமாப  வடமாா்

 ணம்  வந்துசேர்ர்த  பள்ளிக்க  டங்  உ  வாப்  பார்வை

 செய்கிறர்.  முந்  தமான்  மானிப்பாய்க்கு  வந்தார்,

 டாக்தர்  லற்றிமரின்  மனைவி.  —  [he  hie

 AIr&.  Layne,  —  Ge  ந்தீவி  ல  அரசாட்சி  வக்

 தியாக  றிக்  டாக்தர்  லற்றிமரின்  மன
 வி  தேசுவியோகமான  சங்கதியயத்  துக்சத்ோடு

 கேள்லியுற்  ரம்,  காலம்சென்ற  இந்த  ஸ்த்றி  ௨

 எீலிலிருக்கும்  மெஸ,  தாணிபேல்  சின்னத்தம்ப

 ரின்  மூச்தமகள்.  அங்குள்ள  பெண்பாடசாலை

 யில்  அரக்கேறினவர்.  ஆமேழ  பிள்ஹசளுடன்

 பத்தாவும்,  பெற்றாருஞ்,  சஷோதரரும்,  உறவினரும்

 கங்க  அகாலச்தே  தேவன்  அவர  அமைக்கத்

 திருவுளக்  கொள்வரமேல்  யார்தான்  என்ன  செய்ய
 லாம்?

 மேஸ்.  சீனியர்  யோசுவா.  —  ச.  இரonமer

 Joshun.—௪௬  வருடங்களாக  உடுவிற்  சபையை

 ச்சேர்ர்கிருந்தவரும்  பலவ்ருடங்  களாக  மானிப்பா

 ய்  அச்சியந்திரசாலை  வேஷலயில்  அமர்ஈதிருந்தவ
 ரமான  இவர்  பிறகிட்ட  மாசி  மி  ஊநங்வ  ௬௬

 வயசிந்  தேகவியோகமாயினரேனக்  கேள்வீயுற்

 ரேம்,  இடர்  பாரி  இற்றைக்குப்  பச்துவருஷங்க

 ளின்முன்  இறந்துவிட்டார்.  இவமை  இறக்ஃவிட்டு

 ப்  பரிதபிக்கும்  மூன்று  ஆண்பிள்ஹகளுள்  மூத்த

 வர்  மாக்தள  வைத்தியசாலையில்  டா௫தராயிருக்
 கும்  என்.  லோட்  யோசுவா  (Dr.  WN,  L

 Jushun)  eனபவர்.

 அம்மை  நோய்.--3mall  ற.  -அரசினர்  இல

 ங்கைத்தீவின்  குடிசன  இடாப்பை  எடுத்தாற்போ

 ல  இந்நோயும்  அத்தொழில்  பார்க்கின்றதுபோலிரு

 க்சீறது,  இந்  நாயில்லாவிடம்  அருமையெனலாம்,

 அங்கே  டிக்கோயாலிலே  இந்மோய்பரம்புசிறதெ
 ன்றும்  ஈ௮  ந்  உ  க்கும்,  உந்  வ  க்கு  மிடையிலே

 2௩  பேருக்குண்டுபட்டதென்றம்,  ஒருவரிறக்க,

 4௨  பேலமையும்  தோட்டத்தின்  ஜர்  கோணத்சீலே

 கட்டிட  மொல்றிட்டூப்  பரிகரிக்கின்றாரென்றும்,

 எனக்குனச்  கென்று  பால்கட்டமளியென்றம்,  குதி
 ஊமப்பந்தயத்துக்கு  ஆயிரச்கணச்சீற்  சனங்கள்

 கூடியதே  மகோடிுண்டூபட்ட  காரணம்  என்றும்,  அதி

 கம்  டரம்பாது  வயித்தியர்  முயற்சி  பெரிதாய்  நட

 க்கின்றதென்றும்,  “N,N.”  கடி  தம்  கூறுகின்றது. பின்னும்  தேவலுமியம்நடத்தல்  அவசியமாதலில்
 இவர்  பிரயாணம்  அவசியமே.

 இவரோடு  தம்பத்தானவையிழந்து  கைமையான  |
 இவர்  தாயாரும்,  தந்தையபையீழாது  சவலப்படூம்  |

 இவர்  சங்கையாரும்  உடன்  டூசல்கின்றூர்.  இவ்வி  |

 இந்நேஃயின்  சயம்  பெரிதாகாது  தடூக்க  அபசின

 ரும்  அவர்  படைசனரும்  மாச்திரமலலப்  பமோப

 காரிகளுஞ்  சந்நத்தமாயிருக்கிறர்களென்று  காண்

 பது  சந்தோஷம்,  அந்தோனிஸவைத்தியர்  ஒரு
 புறம்  படைசேர்ச்க,  மறுபுறம்  சோர்க்
 உவோல்த  ரை  அலணச்சேமனசேர்க்கிரர்.  இருவ

 ர்  பேரிகைச்  சத்தங்களமயும்  காதில்  விழச்தினே

 ம்.  நாமும்  எக்காளமுகினோம்.  முத்துக்குளிப்புத்தா

 னத்தை  முழக்க  ஹயோடு  நோக்குகின்றோம்,

 வியாழக்கிழமை.  [சங்கியை,  ௬.

 நயகத்மனமை.—A  od  shower,—  இம்மு

 வைச்  சிறு  டோக  வேளாண்மை  மடிஈனக்  களு

 கத்  வாரன  அனுபோகமா  மென்று  நம்புச்ரோம்-

 நெர்வேளஸ்மை  சறும்கக்,  குத்தனகையுமகலக்.

 காலத்தில  நன்மமமுபேப்ததாற்  சாதாரணமாய்,

 எள்ளு,  கொள்ளூ,  குரககன்வி  தப்புகள்  நடர்து

 ன.  மழ  வேண்டுமென்ற  வேஷயிமே  பிறச்ட்

 ட  சனிக்கிழமை  பெருபமுக்கத்தோடு  இறகசிற்

 ற.  &ம்மட்டிற்  சிலமாலம்  விட்டூவீட்டால்  வாய்ப்
 புத்தாஷ்.

 புகையிலைச்கேய்கை.—  Tயbaceo  -  தாரா

 ளம்.  சித்தி  ரகசமுன்  சிலபகுதி  வெட்டிங்  சட்

 டம்  நடக்கு,  கண்டி  கொழம்பிர்குத்  தேயிலை

 யம  சோப்பியு  ம்  பணங்காம்சகும  மரம்.  ய  ம்பபா

 ண்த்துக்கு  65  தான்,

 புதுமிஷனாரி.—  Rey.  ந.  Dibbin—திப்பி

 ன்  என்னும்  மிஷனாரியொருய  ர்  யாழ்ப்பாணம்  சர்

 ச்மிஷன்  பசீதி  காய்  வந்தீருசகிரார்.

 சுன்னாகம்சந்தை,—  huumngam  market.

 காடாடக்கக்  கண்டதுடதினம்  என்றாூந்போல

 ஊரடடேடுடே  சந்தைகள்ந_க்கக்  காண்பது  புதின

 மல்லவா  !  முன்னிருந்த  விடரம்வீட்டு  வடக்கே  ௮

 ஊரனமைலுஃ்கு  இச்சந்்  த  நடர்துவிடடதாம்.  வரி

 பே  சந்  சநடந்ச  சஈரணமாம்.

 புதுப்  போலீஸ்ஆட்கள்.-  New  consia-
 bes.  =  முத்துக்குளிப்புக்  ச்  சென்ற  நாற்பது

 பேருக்குப்  பிரதியாசப்  புச்தாய்  ௪௦  பேர்  கெர்வு

 சேய்யப்பட்டார்கள்  தெரீவுக்டதீ  தோர்றினோ

 ய  பேராம்.  புஈய  ஆட்கள்னடைய  உடை

 மற்றையோருள்  விசேஷமாம்.

 இவர்  கொடடைக்குக்  ஏன்னன்.  கற்டுத்தாவிலே  பல

 ர்ச்கு  உபகாரங்  கோடுத்தாரஷ்  ற  இங்கே  இலங்கை

 யிலும்  அவ்வாறு  சசெய்பனர்.  ஏசன்றர்  முதவா

 ய்த்  தேசாச்  பதியின்  சர.  யிருய்  ஐருடதபேோ்  உப

 உரம்  பெற்ருர்கள்,  அற்றிவலேபோக்ற  தண்ணி

 வரத்தானே  அண்ணேடடி  தம்பீகுடி  யென்ற

 வடையில்  விட்டாராகதகும்.

 வைத்தியக்  கல்லூரி.--  ede:  College,
 சீத்திரையில்  வருர்படியிருந்த  கொழம்பு  வைத்தி

 ய்சாஸப்  பர்ட்ணை  வவகாச்ககுப்  போடப்பட்டி
 முக்க்றது.

 மோஸ்கோரநகரக்காட்  ச-  oreo  exhibition.

 ருஷீயநகரங்களுளொன்ருகிய  மோஸ்கோவிலே

 கொண்டாடப்படும்  பலபொருட்  காட்சிக்கு  இலங்

 பையிலிருந்து  எண்பது  தேசிகா  அமைத்துப்
 பேக  ஒருவர்  வட்தீருக்கிறதாய்  அறிஈதோர்.  சாதீப்

 பகுப்பிற்குத்  சக்கபடியே  அவர்கள்  செரிவுசெய்
 யப்படூவார்கள்,  செலவேடு  உபகாரங்களுங்கி
 டைக்கும்,

 ந்திகாஸ்திரப்பரீட்சை.—  [ay  studenls.-

 இம்  முஃவுமையின்கீமே  பிறகிட்ட  ௪ங்சீயையிற்

 தேற்றியவரலாற்றில்  ஓர்  அபத்தஞ்  செய்டதாம்.
 அனுக  ம்பெற்ற  மூல  ருள்  மெஸ்  சம்பந்தர்  என்

 பவர்  மெஸ்,  கின்னத்தம்பரவடையமதன்  என்று
 வமைந்தோம்.  அவர்  திரும்கோண்மலயைச்சேர்

 ந்ரவர்,  மேஸ.  ௪.  யின  மக  இம்முறைப்பரீட்
 க்குப்  போகவில்லை,  இருபகுகீயாரும்  எம்குற்ற

 த்னதைமன்னிக்க.  அதுகாரியம்  அம்மட்டினிற்க,  அ

 த்ஙக்காத்  சோதவன  4  கூப்்போன  ஐவருள்  மூவர்  ௮.
 னுகூலம்பெற்றார்கன்,  அவர்கள்  நாமங்களாவன.

 1.  Nagappo.
 2.  Uounmer,

 3.  Tirunavukkarasar.

 இம்மூவருள்  முறலாமாள்  மட்டுக்களப்பைஃ்

 சேர்ர்சவர்  என்று  கேள்வி.  உம்  ஆள்  மானிப்
 பாயிலிருந்து  காலஞ்சென்ற  மெஸ்.  யோ.  கோம்

 ரின்  ரூம்  புத்திரன்.  "ம்  ஆள்  கொக்குவீவச்

 சேர்ந்தவரும்  யாழ்ப்பாணம்  பொலீஸ்கோட்டில்

 வேஹஷயாயிருப்பவருமாகிய  மெஸ்.  டே.  கார்த்தி
 கேசர்  என்பவரின்  புச்திரன்.

 ஆகாயக்  கப்பல்,  —Spencer?s  exhibition.—

 பிற  ஆரவாரங்களோடு  கொழம்பிலே  ஆகாயரதவி

 ஜோதககாட்சியும்  நடர்தது.  இந்திய  ராசதானியா

 ன  கற்குத்தா  முதலாம்  இடங்களிலே  இவ்வினோத

 ங்காட்டிய  மேஸ்.  ஸ்பென்சர்  என்னும்  ஒருவர்
 ப்போ  தவ்வீடம்  வந்தார்.  சிங்கப்பூரிலே  காட்

 டிய  வேடிக்கை  வரலாற்றைக்  கடி  தமொன்றிற்
 காண்க.

 Lt

This content downloaded from 
��������������31.45.43.61 on Tue, 31 Aug 2021 21:13:42 UTC�������������� 

All use subject to https://about.jstor.org/terms



 மேஸ்.  அத்.  முத்தையா:  —  he  hoe  Mr.

 Ad  Muirml.—6௪  மப  ரஙியாமதுரந்தரருளே  ௬  |

 வரம்  சபயசார்  வயிதசலிஈகச்தின்  ஆருமைப்பு

 த்ச்ரநமாகிீய  இவர்  ச்லநஷாச்  ௬:  யாற்  கா

 வ்ஞ்ச்சறைனர்  என்றறிக்றோம்.  அவருமன்  வா

 ஒயுதிர்க்சு  பூப்போல  அகாலத்திலிவர்  இநந்தது

 துக்க  காரியம். ———_—_
 வடதேசம்.

 ஜயாயிரம்பவுண்  நட்டம்.  -  8.  50,000
 ப்ப  —லாகே  ரவ  யுள்ள  பெண்பிள்வள,  டா

 ச்சரொருவர்,  1ர.  பிரப,  என்பவர்
 வண்டிய  விறக்கதப்பே  து  அ:  ன  ஒடவிட்டா

 ரணத்தால்  நான்விழர்து  தொடை  பறியப்  பெற்

 ஒறன்என்று  ஐ  டமேற்குப்  புகைவீதிக்  கூட்டத்தார்

 க்கு  விரோசமாய்  ஐர்பதீனாயீரர  ரூபா  டட்டத்து

 க்குப்  பிராது  தொழ்த்தார்.  சொழ  பிலே  தமது

 சதியா  வண்டியு!  பழம்பாலமோன்றால்  நட்
 டப்பட்டன  என்று,  நகர/ச  காரச்சங்  சதை

 க்கு  விரோதமாய்  ஒருவர்  பிராகொன்று  சொருத்

 தார்  இவ்வகை  வழக்குகள்  சென்லுந்தான்.

 பணர்தேடூம்லழி  How  to  earn  uroney  !

 கிறிஷண  கோவிந்த  ரோக்  எஸ்னும்  ஒருவன்  பண

 ந்தேடும்படி  வையா  வழிவலைலிப  அறிய

 விரும்புகின்றீரா?  இப்மணுஷன  சீலசற்கள்  கஞ்
 சல்கஹா  ஒரு  பொட்டணி  சதள்லவக்து3  கட்டி

 ஈண்ரறுய்  ச்  த்ட்டஞ்செய்து,  தபார்கம்  தார்  ஒன்றிற்
 கொண்டுபோய்  மஜட்டமையுள்  தபபப  ரூபாம்பே

 றுமதிகொண்ட  ௩  சயிருக்கிறது  தந்து  அடைமா
 னந்  தாருங்கள்  என்று  கொல்  வித்  தன்  திருட்டு  :5

 அச்சத்  தூரச்சிலிருர்த  சகே  தரனு£த  உணர்த்

 தியிருந்தான.  கட்ரப்போட்ச்சேர  ல  அவன்  சகோ
 தமன்  இதை  நான்  ஏற்கமாட்டேன்,  ஏற்கும்படி
 என்  அண்ணன்  காகிதம்  விடுக்கவில்லை  யேன்று

 ம்றுக3த்,  தபாற்சால  டீயார்  பழயபடி  அர்மூட்டை

 வை  முன  அனுப்பினவீடத்தச்கு  அனுப்ப,  அக்ஃந்

 சோமார்  உ  டயல  வல!  அமழைப்பிச்துக்  கொடுத்

 தார்கள்.  அவன்  வங்கி  அவீம்ச்துப்பார்த்து,  ஓ!

 என்  மகைகவாக்  காடணன்,  இக்கற்கள்  புந்கள்

 என்னல்  அனுப்பப்பட்டவை  களால்  ல;  என்  நகை
 சிடைக்க  வேண்டுமென்று  தபாற்சாவடியார்  கழ

 த்திமல  சயிறுபோட்டான்.  தன்  திருட்டூக்தனத்

 த  மேமய்ப்பிக்கச்  சாட்கிகளுங்  கொண்டுவர்கா

 ன்.  ஈற்றில்  வாய்க்  சவில்லை,  சிறைச்சாலயே

 உபகாரமாயிற்று.  விஷ்ணு  கோவீந்தர்கள்  எங்கு

 முஸ்டு.  எச்சர்ப்பு

 உப்பு!  உப்பு  15a!  இுந்திபாவின்
 ஏமைச்சனங்கள்  உப்பையிட்டுக  சறைவடைமி
 மர்களொெண்றும்,  குட்டபோக  மதிஃரீக்கிறதற்கு  அது
 வே  காரணமெல்றும்,  ஆர்க்லேய  பாளிமமேர்தி

 லே  பேசப்பட்டது.

 ===  ==>=S

 பிறதேசம்.

 சண்டமாருதம்.  —  ele  BI  2210  -௫ங்
 கிலந்தில்  சிலபாகக்கள்லே  அகோர  பயங்ச*ரங்

 கொண்ட  புயலொன்று  வீசிற்று.  புகையிரதவோ

 ட்டங்கள்  தடைப்பட்டன  உருக்களின்  அச்சப்

 பாடு  முண்ம்.  உசவிக்குப்போன  தோணியொன்று
 கவிம்ர்து  நாசப்பட்டார்  ஏழேட்டுப்பேர்.

 துவித  சக்கரவர்த்திகள்.  ['ஈ௦  Emperors.

 —எம்முடன்  வேட்டையாட  வருவீரா  என்று

 அவுஸ்திரிய  சக்கரவர்ச்கி  கேட்டனுப்பியதற்கு,
 வரகில்ரோேமேன்று  ருஷீப  சக்கரவர்த்தி  உத்த

 ரம்  கணப்பினர்.  ஏதும்  ஊமை  வேட்டையாடி

 ச்  துறையாட  யோசித்தல்  இவர்க்கு  நின  வுபோ

 ஜம்  !

 நான்குசதக்  காதணி.  —1  dimond  ear

 ரபார.—லந்தன்  கீழங்தம்  என்னும்  இடத்க்லே  நா

 ன்தசசச்துக்து  விலப்பட்ட  ஓர்  வயிரரக்தினக்

 காதணி  நானூறரூபாங்க்கு  மதீப்பீடட்பட்டது

 இதையிட்ட  பிராரொல்று  நீதித்தலம்போயிருக்  கீ

 றது.  வர்தன்  கீழந்தம்  குடி  ததாதியாற்  டேர்பே

 ற்ர்து,

 பேச்சியந்திரம்.—  '1elephore.-ஆந்கீலோ

 பிராஞ்சிய  ராசகானிகளாசிய  லந்தன்,  பாரிஸ்  எ

 ன்னும்  இருகமரங்களுக்குமிடையே  இச்சூத்தீரக்க
 ரவியை  ஸ்தாபித்தார்கள்.

 கடிதம்.

 பிரதியுத்தரம்.-  Answer  lo  Correspondenis.

 உதயதார  னை.
 யர்  காணோர்.  முந்தினசற்கிடங்கொடுத  தலே  நீதி.  |

 கே  ய்பாய்  41.37?  மற்றமுலறை,

 விண்யானத்தில்  விநோதவினையாட்டு.

 பத்திராதீபரவர்சளுச்கு  வந்தனம்.

 ஐபாலே  !  யான  பின்னால்வமையுஞ்  சீல  வரி

 வாத்  சுந்கள்  பத்திரி  கயினோர்  கோணத்திற்

 பிரசுரஞ்செய்யுர்படி  வேண்டுகிறேன்.

 சென்ற  மார்கழி  மு  ஏறக்குறைய  முழலமயும்

 ரஃப்பியர்,  ய-ப்பானியர்  முசலிபோரால  அம

 கவிதமான  விரே  தவிஊயாட்டுகள்  விஊயாடப்

 பட்டன.  அவைகளிற்  பின்னால்வரவது  அதிவி

 யக்கப்படச்  தக்கது.  அதை  நம்மிலவடர்கள்  அறி

 யச்சக்கதாய்ச்  சுருக்கத்தில்  விபரிப்பேன்.  ஒர்  பீர

 மாண்டமான  இரட்மனாற்  செய்யப்பட்ட  புகை

 க்கூரண்டு  அதன்கீழ்  வில்லினாம்  தொடுக்கப்பட்

 டகாயும்,  சுருங்கவும்  விரியவும்  கூடியத-யு  ப,  பட்

 டுப்போன்ற  [பேலனுன  சீஹயினால்  செய்யப்டட்

 டதாயுர்  குடைபோன்ற  ஒர்பொிய  சக்  கரழு  ளது.

 அர்சக்கரம்  புணகைக்கண்டு  ஆகஃயத்தில்  ஏறும்

 போது  சுருந்கும்,  அது  இறங்டம்போது  விாயும்.

 அச்சக்கரத்சின்  கீழோரத்  ரீற்  பலசுயிறகள்  தொடு

 க்கப்  ட்டன.  அக்கயிறுகளின்  கீழந்தங்களுமோ

 ர்  பித்தஹாவவாயச்திற்  தொடூக்கடபட்டன,  அந்

 தவஹாயச்தில்  வேறு  இரல்டு  கயிறுகள்  கட்டப்

 பட்டருந்தன  ரக்  கயிறுகளின்  மந்றந்தந்கள்

 இரண்டும்  ஒருபார்  நீளமானவோர்  பெ  னன  சடி

 யினீருவந்தங்  ளோடும்  தனித்தனீயே  பந்தீக்க
 ப்பட்டன.  துர்சத்  தடியிலிருந்தே  வீஷாயாட்டு

 கள்  விவயாடப்பட்டன.  மேலேசோன்ன  புகை

 ச்கண்டைக்  கரிவாயுலினான்  ரிரப்ப,  அது  அுச்து

 டன்  சோடூக்சப்பட்ட  வேல்ல  வந்றை  யுங்கொ

 ண்டு  ஆகாயச்கில்  விபைகவாயேறினது.  அது  ஏறு

 கையில்  ஒர்  கண்ணி  முலஸ்சொன்ன  தடி

 விகுர்துகொண்டு  பலவகையாசவும்  விஷாயர்டி
 ளள்.  தன்  ஒருகாலினாற்சு  மயிற்  கொழ

 விச்சோண்டு  சவகீழாய்த்  தூங்கிக்  கைக்வள்

 யும்  மற்றக்காவமயும்  விரி$்து  நீட்டியும்,  முடக்க்யு

 ம்,  அசைத்தங்,  காண்பித்சனள்.  ச்ரும்ப  ஒருகை

 யீனற்  சடியைப்  பிடித்தக்  கொண்டு  மற்றக்ஸ்க

 யையும்  கால்கவாயும்  கீமேதூந்  கவிட்டு,  அசை

 ச்தும்  அட்டியுங்  காட்டினள்.  மறுபடியும்  தடி

 பை  வயிற்றிற்  பொறுச்சுவைச்தக்  வசைகவாயுங்

 கான்களயும்  நீட்டிக்  காண்பித்தனள்.  ப்படி

 யே  அக்கன்னிகை  நமது  சண்ணுச்கு  ஒருகண்
 பொர்மையன்வாய்4  தேரியும்வமையும்  கவி

 சமாயும்  விஹயாடிப்போ  பினள்.  அந்தம்  பிரமா
 ண்டமான  பகைச்சூண்டு  ஓர்  சிறுபாணணயளவா

 ய்த்  சோற்றிர்று,  கடைசியாய்  அர்்சப்  பெண்

 புசைக்கூண்டுர்கும்  சக்காத்தக்குமுள்ள  தொடு
 அவளைப்  பொறித்துவிடவே,  புகைக்கூண்டு

 அப்புரர்போச,  துடையாசீய  அச்4க்கரம்  விரியக்
 கன்னிகை  அச்சஃசர$்தின்வழியாய்  ச  கீழேவர்

 திறக்கினள்.  இப்படி  இரண்டுநாள்  விஹயாடப்

 பட்டது.  து  டுங்விடத்துக்கு  நவநூ4னமாயிருந்

 தபடியால்  அத்சருணம்  சால  தமரைமார்  துரை
 சானிசள்,  சீனர்,  மலுயர்  முதலிய  எத்திறத்தோ

 ரஞ்  ச  மகமாய்க்கூடி  வந்திருந்தார்நள்.  ௬டிவக்
 சோர்  மாத்ரிரமல  டூப்பட்டணக்கில்  எவ்விடமி

 ருந்கோரும்  பார்க்கச்கடியசாயிருந்சது.  உக்கிரம்
 கதோரெல்லோரும்  அந்சப்  பெண்  எர்கே  எழாத

 னள்!  சாட்டிலோ?  திடலிலோ?  ரோட்டிலோ/

 வீட்டிலோ  7?  மஸலயிலோ  7  ஏதும்  சேகர்  பேரிட்

 டகதோவேன்று  ஒருவரோடொருஙர்  வினாவிக்சொ

 ண்ஈீ  கத்தம்  வீட்சென்றார்கள்  அந்தப்பெண்

 ஜணேவேன்றுல்,  முதலாம்நாள்  அவளிருந்து  போ
 னடத்திலிருர்து  மூன்றரைமைலுக்சப்பால்  ஓர்

 சமதமையிலும்,  இரண்டாம்நாள்  அடுத்திருந்த  தெ
 ன்னந்தோப்பில  ள்ள  ஓர்  சகென்னமாவட்டிலும்

 ஒர்  சேதமின்றி  வர்திறங்கினள்.  இது  பினாங்

 குபட்டினம்  மாழதும்  இரண்டிுமூன்றநாள்  அதிவே

 டிக்கையும்  பேரதிசயமு  மாயிருந்தது.
 A.  K.  5.

 “நன்மை  கடைப்பிடி?”

 சனோபகாரச்  சங்கம்.  கல்லாறு,  மட்டுக்களப்பு

 ஆரம்பமானது,  ௮௮  ம்  ஒரு  பங்குனி  மீ  30  ௨.
 உதயதாரகைப்  பத்தீராதிபரவர்களுக்கு.

 கனம்பொருந்திய  ஐபாவே,  இதன்கீழ்க்  காணப்

 படுகிற  சிலவரிகளத்  தங்கள்  விலையேறப்பெற்ற

 தாரகையினோர்  கோணத்திற்  பிரசுரஞ்செய்யும்ப

 ட.  வேண்டுகிறேன்.
 எங்கள்  சிரேஷட  அக்கீராசனராகிய  சிறிவசிறி.

 வை.  வினாசித்தம்பியுடையாரவர்கள்  குறித்த  சங்

 கத்தின்  சலாக்கியத்துக்காய்,  ருபாய்  ஆயிரச்திருப

 ௨௧

 வேரது  முன்மாகிர்யை  டஸ்னுமனேகர்  பின்பற்

 றுவார்கள்போலும்.

 சச்சக்கச்கிற்தரிய  பணத்சீலிருந்த?  வரும்வரு

 மானங்களிலிருந்து  ஒரு  அனதபெண்பிள்ஹ  கன்

 முண  விடுதிப்பெண்பாட  காயில்  தாபரிக்கப்

 பட்டுவருகிறது.  தற்காலத்தில்  கோட்டைக்கல்

 லாற்றுப்  பாடசாலையையுந்  தாபரிக்கப்போகிருர்

 கள்.  வேடர்,  கிஙகளர்  முதலியவர்களாச்  சீர்தி

 ருச்தவும்  மற்றவர்௬ளிஸ்  சலாக்ர்யத்துக்காயுமொ

 ரபாடசாலை  யாரம்பிக்்க  ஆயத்தப்படூத்துச்றார்க

 ள்  கீன்னுமனேக  நன்முயற்சியிற்  கையிடத்தே

 வன்  கிரமபசெய்வ  ராக.

 John  Nagamuttu,

 யோவான்  நாகுபத்து,

 விசிதர்,  ௧.  ௪.  ௪.

 ஜணஸ்3ம்க4வ,
 க்ர்வாறு

 வேல்லை  யமக  அந்தாதி,

 உரை.

 {7  ந்  பக்கத்தொடர்ச்சி.)

 சங்கம்  முழங்கிட  பண்ணவெல்  ஸப்பதிச் சம்பவனே
 சங்க  மழமைத்தநல்  லாசா  ரியர்பிறா  தாமடை யா  -
 சரந்கையை  நீக்கச்  தகுமுத்  தரஞ்சொஃ்ன  தற்

 G௩

 சங்கை  யளித்தட  னெற்கருண்  முத்தித்  தலத்
 சிவனயே.

 இ—ள்.  சர்கம்  முழங்கிட  பண்ணை  வெல்லப்

 பதிச்  சரம்பவனே--  சங்குகள்  ஒலிக்கும்  வயல்க

 ஹஊஙயுடைய  வெல்லமய்டதியில்  பிறந்தவமே-,  சங்

 கம்  அழைத்த  நல்  அசாரியர்_  சங்கத்தைக்  கூடி

 வரச்செய்த  நல்  ல  அசாரியரும்—,  பிறர்_பிறகு
 ம்—,  அடையாசங்லககை  வய  நீக்க  கொண்ட  ௪௩

 தேகந்களா  நிவிர்த்  ர்  செய்ய—,  தகும்  உத்தரம்

 சொன்ன  தற்பர—சகுந்த  விடைசாந்றிய  பஃயே-,

 ரேசம்  ம  கயளித்து  -அண்ணபத்தரந்த  —,  உடன்*

 உடனே—,  முத்தித்  தலச்திகன  எற்கு  அரள்—

 மோட்ச  சலக்தை  எனஃகுத்  தந்தரளுதிர்.  எ-று.

 ஏ.-9டு-அசைகள்.  தாம்,  இன்  என்பன  சாரி

 யைகள்.  சபிவம்  தோரந்றம்.  சர்பவம்,  உற்பல

 ம்  என்பன  ஒருபொருட்  கீளவிகள்.  ஈண்டுச்  சங்

 கம்  என்றது  ஈனபெரிம்  சங்கத்தை  நீக்க  எனுமெ

 ச்சம்  சாரியப்பெருட்டு.  கையளித்து  எனும்  எச்

 சம்  ஏஅப்பொருட்டு.  தற்பரன்  சீவனுச்குப்பதி,  தா

 ன்்௪சீவன்.  பரன  பரி,  யான்  எனும்  சன்மை

 ஒருமைப்பேயர்  குல்வென்னு  முருபோடு  புணரும்

 போத  என்எனத்திரிந்த  அகரச்சாரியையிஅறி

 எற்றஎனங்ன்றது  ம&றைசைஅர்தாகியில்  “எற்

 சமருள்வரிப்புன்  சொற்கொண்டே”  என்புழிப்
 போல,

 கரும்பராம்,  J.  6.  ந.
 Kunduaville  14-83-91,  (To  be  continued.)

 சந்தேக  நிவாரணம்.

 ஜபா  பத்கிராதிப!  நமஸ்காமசர்து.

 2கயகாரகை,  51ம்  புச்சகம்,  2  ம்  சந்சியை

 யில்  ஒர்  வினாலிடுத்த  ௱.  £ஈ  ௧.  வேலுப்பிள்வ

 யவாசனுக்க-
 வெஃபாவில்  வஞ்சியுரிச்சீர்,  மலித்தவ,  வி

 விநடப்பது:  யாப்பருங்கல  க்காரிலகை,  யாப்பருங்

 களர்,  காக்கைப  டினிபம்,  பாட்டியன்,  சிதம்பர

 ச்செய்யுட்கோவை:  முதலிய  செய்யுளிலக்கணா

 வீரோதமாரமேன்று  கொண்ட  தம்மறிவின்  நுண்

 மை  மி4வியச்கர  பாலது.  “யாப்பருங்கல  தில்

 வெண்டணாபொருாதும்  வெண்பாச்  சில்  லுழி  வஞ்
 சீயுரிச்சீர்  மருவலுமுளவே”'  எனக்கூறியிருக்குஞ

 சத்திரம்  “புல்ல  பரெஷனப்பேனுமற்  போவதினா

 னன்குணர்ந்த—வல்  ஜுநர்பேஹூமல்  வருமாமோ—
 செல்வ  மதி-எனச்கூறியிருக்கும்  உதாரண்  வெண்

 பாவும்,  யாப்-  ௬க்கலக்காரிககயில்  “வதகிவிரவ

 வாசிரிய  முரிச்சதே,  வெண்பாவிரவினுங்  டில

 யின்றே”  எனப்  பல்காயனார்  கூறியிரக்குஞ்  சச்

 தீரழம்,  “குலாவணஃகுவில்  டிலெயினர்கோன்

 கண்டன்  கோழி-ஙிலாவணர்  குவேண்  மணன்

 மேனின்று-_புலாலுணங்கல்-கொள்ளும்  புட்கா

 க்கின்ற  கோவின்  மையோ  நீபிறர்கள்ளம்புக்
 காப்பதை!  எனக்கறியிருக்கும்  உகாரணவெண்

 பாவும்:  இஃகொக்கத  வளவில்லா  வெண்பாக்க

 ளம்,  “சகத்திரத்கிற்  சதமுணடென்னும்  சகீரிசீ

 நியாயமோத்துக்கிீடப்பது  துவமரையுக்  கமக்செட்

 டாதது  மிக  ஆச்சரியத்தை  விஹக்கின்றத.  ஆக
 வே:  தாம்சுட்டிய  “ஜம்பதின்மர்  என்றற்றொட

 க்க  வெண்பாவும்  இருப்பதுபோய்””  என்றற்  ரெ

 டக்க  வெண்பாவும்  மிகையில்  பாற்  படாதெல்ப

 தகொண்டு  தம்  சந்தேகத்தை  யோொழிக்க.

 இங்ஙனம்,  தமது  மித்திரன்,

 6௪,  சபாப்திப்பிள்ஹ?”  அனுப்பின  விஷயத்

 தின்பேரால்  நாஸந்துவாரங்களின்முன்  வேறே

 கடிதம்  வரப்பெற்றோம்,  இரண்டூம்வரற்கு  அவசி

 தும்,  (R5.  1020)எழபத்தைந்தரூபாய்  பெறுமதியுள்

 ளவோர்  தென்னமரவழவுங்  கொடுத்திருககிறார்,

 வி,  சேல்லயா.

 கந்தரோடை.
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 THE  MARKETS.

 A  copy  of  a  cirsular  sioned  Ey  certain

 gentlemen  of  Jafna  with  reference  to  the

 remarks  of  the  Tamil  Member  of  Couuneil
 on  tlis  subject,  was  sent  to  the  “Star”  for

 publieation  in  the  last  number,  but  as  the
 responsible  editor  was  absent  and  this
 paper  has  ever  had  a  reluctance  ta  enter

 into  local  polities,  and  also  beenuse  the
 appearance  of  the  resolution  in  other  pa-
 pers  made  it  unnecessary  for  the  informa-

 tion  of  the  publie,  it  was  not  inserted,

 The  sender  is  one  who  has  ever  shown

 kindness  to  the  American  Mission,  and  for

 his  sake  if  nø  other  the  communication

 should  be  noticed,  But  we  agree  with
 another  prominent  signer  of  the  paper,

 who  has  published  his  regret  at  having
 signed  it,  that  the  wording  was  unfortu-

 nate,  and  think  that  the  expression  of  in-

 dignation  against  the  Caonial  Secretary
 uncalled  for,  We  have  red  the  reports  of

 the  procee  ings  over  very  enrefully,
 and  fail  to  see  why  the  remarks  of  the  Co-

 lonial  Secretary  should  eall  forth  indigna.

 ‚tion.  He  certainly  did  not  say  all  that
 the  Tamil  Member  attributed  to  him.  He

 said  he  thought  all  others  present  iisbe-

 lieved  the  imputations  cast  on  the  officer

 referred  to.  The  Hon.  Member  replied  that

 the  Col.  Secretary  had  said  *]  disbelieve
 your  statements,”  and  the  whole  reply  voes

 on  the  assumption  that  impulatious  are
 equivalent  to  statements,  whieh  the  Col,

 Becretary  at  the  very  outsebsaid  he  did  not

 mean.  l'he  facts  were  not  disputed  but
 only  the  inferenee  drawn  from  them,  Now

 what  were  the  inferences,  The  Hon.  Mein-

 ber  mixed  thsm  up  with  his  ficts,  e.  z.  I

 said  that  a  cmpetentcourt  luul  awfiinative-

 ly  found  the  levy  of  this  tax  or  rent  was

 theft.’  We  bes  leave  to  ask  whan,  and
 where,  We  read  over  the  finding  ot  the
 court  very  carefully,  and  noted  tliat  it

 said  that  the  case  in  hand  was  theft  be-

 eause  the  man  eould  produce  no  authoriza-

 tion,  but  that  it  would  not  have  been  theft

 itf  he  had  been  able  to  produce  his  autho-

 rity.  Consequently  according  to  the  Court

 the  levy  was  right,  but  the  man  was
 wrong  because  he  dil  it,  so  far  as  he  Wis

 able  to  show,  on  bhis  own  responsibil-
 ity.  Ifthe  tax  was  wrong  the  man  was

 wrong  whether  he  had  authority  forit  or

 not,  but  the  decision  turned  only  oa  the
 question  of  authority,

 A  quotation  from  the  speech  of  the  Co-

 lonial  Secretary  may  throw  a  little  light
 on  the  matter,  “The  Hon.  meber
 has  referred  to  a  tax,”  but  itis  no  more

 a  tax  than  the  railway  rates  on  the
 extension  to  Jaftna,  and  the  market  rates

 ATE  RECASSATYy  TUtes  in  order  to  keep  the
 Plàce  suitable  for  the  sale  of  articles  in-

 tended  for  hunan  consumption,  It  is
 necessary  to  have  some  means  of  meeting
 tle  cost  of  sahitation,  and  the  control  of

 the  market,  and  of  seeing  that  proper  food

 is  sold.”  Here  wo  have  a  statement  by
 the  one  highest  in  authority  in  the  land

 next  to  the  Governor  that  these  rates  are

 mecessury.  It  is  said  that  these  markets

 belong  to  the  people,  But  who  at  the
 people?  and  what  is  the  goverament  for

 "except  for  the  ood  of  the  people?  IF
 some  persons  wish  to  gatherin  crowds
 to  distribute  decaying  fish,  have  the  rest

 of  the  community  nothing  tosay  about

 16?  If  they  prefer  to  expose  perishable

 food  produetsin  the  wind  and  rain,  rather

 than  to  pay  a  trifle  to  have  a  good  roof

 over  their  heads,  does  it  not  concern  the

 community?  and  has  the  government  no

 right  to  interfere  for  the  vood  of  the  pom-

 munity?  This  very  bazaar  under  discus-

 sion  has  more  than  onca  been  the  center

 of  contagion  and  infection,  No  wonder
 the  Colonial  Secretary  says  it  is  NCCCSSENY
 to  bave  vates.  Itis  objected  that  no  law

 has  been  passed  to  give  the  Governmant

 Agent  authority,  but  does  he  need  a  law

 for  everything  he  does?  We  are  not  un-

 der  a  demoeraey,  and  it  is  plain  that  he  is

 not  without  higher  authority,  And  this

 is  plainly  exercised  in  the  interests  of  the

 community,  and  not  with  any  serious  op-

 presssion.  We  do  not  deny  tliat  there
 have  teen  cases  of  hardship,  and  injustice,
 These  are  inseparable  from  the  system  of

 administration4y  unpaid  headmen,  Bat
 it  eannot  be  very  havd  to  pay  a  half  eent

 out  of  six  teits  profits,  as  the  Hon.
 member  said,  and  the  extra  half  eent  real-

 ly  will  come-  out  of  the  purehaser’s
 pocket  in  the  end,  And  the  large  majori-
 ty  are  much  larger  dealers  than  that.  We

 give  herewith  extracts  from  a  report  of

 the  columns  of  a  contemporary  and  show

 that  this'arrangenent  of  levying  rents  for

 the  purpose  of  putting  up  buildings  in  the

 bazaars  was  “sunctioned  by  Government.”

 OF  buildiug  works,  tle  first  to  which  tle  atten-

 tion  of  Government  should,  in  my  opinion  be  dir-

 ected,  is  that  of  providing  permanent  buildings
 fðr  the  accomodation  and  protection  from  weather
 of  the  people  frequenting  the  Open.air  markets  in

 the  Peninsula.  The  nature  of  these  open-air  markçis

 in  the  Peninsula  of  Jaffna,  and  the  necessity  for  pro.
 viding  accomodation  in  them  for  the  poorer  classes
 wha  resort  to  them-in  large  numbers,  on  market
 d  with  produce  of  their  gardens,have  been  ful-
 ly  explained  by  Mr,  Dyke  in  letters  to  Government

 aud  previons  Administration  Reports  ;  and  the
 erection  of  permanent  buildings  on  the  sites  of

 soine  of  these  markets  was  recommended  by  the
 era  Commissions  of  1867  and  1877.

 Ünan  arrangement  sanctioned  by  Government

 the,  v  oË  erecting  permanent  buildinga
 at  ephant  pass,  Chavakačhelieri  and  Point

 commenced  in  1882  with  Bazaar

 funds.  These  buildings  ought  to  be  complet-
 ed  this  ye  The  funds  are,  however,  exhaust-
 edand  it  will  take  some  time  for  a  further  amount

 sufficient  for  the  erection  of  more  buildings,  to  ac. cumulate.

 The  markets  to  be  provided  for  are:—

 Point  Pedro  (in  part),  Valluvedditurai;  Ach-

 chuveli  ;  Oh  i;  Chuna  Kange:  ;
 Kayts  ;  Pallài  ;  Clavakachcherri  (in  part);  Kodi-

 n;  Fish  market,  Small  Bazaar,  Jaffna;  Fish-
 ınarket,  Grand  Bazaar;  Jaina

 Snall  improv  nts,  “Jaffna  Small  Bazaar"
 whieh  sliould  he  kept  on  its  present  site  and  not
 removed,  as  before  suggested  in  connection  with
 Kaainr  improvements,

 Kaikula  market  ;  Thattateru  market,

 A  sim  of  Rs,  45,000  carefully  expended  would
 sutkerent  to  supply  all  these  plac  with  a  suf-

 ficient  numler  of  whieh  suitable  buildings  could  be
 leaved  aut,  ground,  theoos:  of  which  will  not  there-
 fo  e  fali  onthe  gene  alrevenye,

 1  wonld  strongly  recommend  that  the  work
 Of  providing  covered  markets,  already  commenced

 be  gradually  carried  but;  a  small  amount  being

 annually  allowed  in  the  Government  Agent's
 Schedules  for  the  e  lion  of  permanent  markets.

 Markets  are  in  course  of  erection  at  Mullaitivu

 Vavaaia  Velankulam,  and  Mannar,  the  cost  being
 met  from  Irrigation  fines.  The  buildings  will,  I
 trust,  be  completed  by  the  close  of  the  year,

 MAX.

 Inasmuch  as  many  persons  do  not
 readily  see  the  force  of  arguments  when

 they  are  different  from  their  preconceived

 ideas,  it  may  be  well  for  us  to  explain

 a  little  further  what  we  have  said,  befure

 proceeding  to  other  important  truths.
 With  reference  to  our  definition  of  life,
 we  did  not  suppose  any  one  needed  to  be

 told  that  a  function  can  only  be  perform-

 ed  by  a  member  of  an  organisın,  and
 therefore  A  “sawing  machine”  cannot
 properly  be  said  to  have  functions.  We

 suid  life  is  a  state  and  not  an  “essence,”
 therefora  we  cannot  be  required  to  tell
 what  its  essence  is,

 We  are  glad  that  our  contemporary  tha

 Guardian  has  so  much  to  sAy  in  confir-

 No.  6.

 mation  of  what  we  said,  thou  xh  he  saem

 to  think  it  is  contradictory,  He  s:  at
 Augustine  and  St.  Gresory  remark  that:
 St.  Paul  meant  lere  by  the  Spirit  thes
 rational,  or  what  some  eall  the  superiors
 part  of  the  soul,  anmi  by  the  sou!  the  in-

 ferior  part  or  the  isitive  ficulties  of
 the  same  soul  whieh  are  common  both  to

 men  and  animals,  and  by  the  body  the

 abod  of  this  one  soul”  `  What  ws  said

 was  that  the  spirit  was  tha  ration  il  n4-

 ture  and  the  soul  the  lower  nature  whieh

 we  have  in  common  with  antinils,  and

 tle  body  the  servant  of  these,  The  ap-

 parent  difference  is  thit  they  say  tlhe

 spirit  and  sou!  are  ouly  parts  of  the
 one  soul,  while  we  say  they  are  parts
 of  tlie  one  man  and  of  that  part  of  him

 commonly  called  soul,  Whatthe  Guardian

 says  fu  rtherjust  agrees  with  what  we  snid,

 “thaunderstanding  and  will  i,  e.  the  “rd-

 tional  part”  wage  a  war  against  the  “bad
 inclinations  of  his  flesh,”

 We  might  quote  Irenæus,  Justin  Mar-

 tyr,  Clement  cf  Alexandria,  Origen,  Gre-

 gory  of  Nyssa  and  others  of  tle  chureh

 fathers,  as  holding  the  distinction  of  soul

 and  spirit,  but  we  prefer  Scripture  autho-

 rity,  as-these  men  were  not  free  frum  error,

 Yet  we  give  some  value  to  their  interpre-
 tations.

 We  miglit  call  attention  to  the  fact  that

 Seripture  says  that  flesh  and  blovd  can-

 not  inlerit  tle  kingdom  of  heaven  (1  Cor,

 13:  50).  and  yet  our  bodies  are  to  be  glo-
 rified,  (Phil.  3:21)  which  proves  that
 our  bodies  are  something  other  than  flesh
 and  blood.

 1t  may  be  well  to  describe  then  a  little

 more  fully  evenat  the  risk  of  soms  repeti-

 tion.  ‘The  true  body  in  man  corresponds

 to  what  we  called  the  life-power  in  plants,
 We  only  use  this  term  for  want  of  a  better

 one,  It  isthe  power  on  which  ths  state

 salted  life  is  chiefly  dependent.  I  t  differs

 from  matter  in  having  no  weiglit.  It
 difters  from  both  matter  and  etler  in  not

 being  space-filling,  4e.  it  does  not  keep
 out  other  beings  or  forees  from  tle
 space  in  which  it  is,  It  has  form,  but

 not  fixed  form,  It  begins  a  separate  in-

 dividual  existence  as  germ  and  taking
 Possession-  of  etlierial  atoms  and  by  them
 conbining  matetial  atoms  it  builds  an  or-

 ganism,  and  extends  to  each  part  of  that

 organism.  It  hasits  own  laws  tor  blis  pro-
 cess,  and  in  the  case  of  animals  and  man

 does  not  extend  Leyond  a  certain  limit,

 It  makes  use  of  atoms,  but  is  only  depen-
 dent  on  them  for  manifesting  itself,  not

 fur  existence.  Yetin  the  ense  of  plants
 and  animals  when  it  is  driven  from  its

 poss?ssion  of  the,  atoms  it  seems  to  lose

 its  separate  individual  existence.  When
 God  said  to  man  “dust  thou  art  and  to

 dust  shalt  thou  return,”  he  spoke  accord-

 ing  to  appearance,  in  popular  language,
 as  in  other  parts  of  the  Bible,  and  as  we

 are  accustomed  to  speak  of  the  physigal
 frame  as  a  part  of  ourselves,  But  we
 have  sliown  that  itis  not  a  permanent
 part  of  ourselves,  therefore  it  cannot  be

 an  essential  or  even  real  part.

 ÍTEMS  OF  INTELLIGENCE.

 —'T'he  United  States  Giuvernment  hns  appointed
 3  commission  to  investigate  tlhe  subject  of  ihe  irrigua
 tiun  of  the  States  west  of  the  Missnuri,  ‘l'hu  data
 collected  shaw  that  no  less  than  two-filths  of  the  en-

 tire  aren  ofthe  United  S  res  is  arid  and  dependent
 On  irrigation  for  profitable  lurming,

 —The  deepest  Jake  in  the  world,  so  far  na  known,
 is  Luke  Baikal,  in  Siberia.  While  5,00)  square
 miles  in  a  itis  4'100  to  4,5100  fi.  deep.  Iis  sur
 fuce  is  1,350  ft-  above  sea  level,  und  its  bottom  penr
 ly  3,000  ft,  below  it,
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 Published  by  Mr,  N.  Strong  and  A.C.  Mission.
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